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TARAS HREHOROVICI ŞEVCENKO 
145 DE ANI DE LA TRECEREA SA ÎN ETERNITATE 
(9 martie 1814 - 10 martie 1861) 


Taras Șevcenko este pentru ucraineni ceea ce reprezintă 
Eminescu pentru români. Ca şi Eminescu, Taras Șevcenko a fost definit 
de critica literară ucraineană sau străină în termeni superlativi 
diferiți: Bardul literaturii ucrainene, Christosul național 
al ucrainenilor, Poetul Naţional al Ucrainei, Geniul 
tutelar al poporului ucrainean, Tezaurizatorul 
înțelepciunii poporului ucrainean, 
Revoluționar şi înflăcăratul patriot, Icoana 
sufletului ucrainean, Prorocul poporului 
ucrainean şi Mărgăritarul artei 
populare ucrainene, etc. Și, într- 
adevăr, toți şevcenkologii care îl 
personalizează într-un fel sau 
altul au dreptate pentru că în 
opera sa literară (lirică sau 
epică) şi plastică se regăsesc în 
profunzime trăsăturile 
definitorii de mai sus. Însă 
ca să poţi găsi atâtea 
superlative în toată 
creația sa literară sau 
plastică devine posibil 
numai la un om. 
neobişnuit. Aceasta 
presupune să fii de 
excepție în literatură şi 
în pictură, domenii în 
care s-a manifestat 
Șevcenko. Șevcenko 
avea calități înnăscute 
şi puternic dezvoltate 
prin muncă asiduă. 
Altfel spus, trebuie să fii 
geniu, iar asemenea 
genii, precum Șevcenko 
şi Eminescu, se nasc o 
dată la câteva sute de ani. 
Până în prezent, nici 
Șevcenko, nici Eminescu, 
nu au fost întrecuți în 
literaturile celor două 
popoare. Primul a trăit şi a 
creat în prima jumătate a 
secolului al XIX-lea, iar al 
doilea în a doua jumătate a 
aceluiaşi secol, numit de 
contemporani, Secolul marilor 
descoperiri și al marii 
evoluții/revoluții umane. 

Taras Şeveenko, prin opera şi 
activitatea sa, a luptat puternic pentru 
libertatea socială a ucraineanului de rând și 
pentru libertatea naţională a Măicuţei Ucraine, 
pentru viitorul luminos al acestora. 

Orice ucrainean de rând îşi găseşte și regăseşte 
alinarea durerii sufletului său în opera lui Șevcenko, Multe din versurile 
sale sunt citite şi recitite, memorate și cântate, la necaz sau la bucurii. 
Asemenea doinei românești, versurile lui Șevcenko, devenite cântece 
populare, „încarcă” bateriile vieții ucrainenilor şi le insuflă încredere în 
forțele proprii şi speranță într-un viitor mai bun. Ele vindecă „rănile” 
sufletului său și îndeamnă la renașterea forței şi unității neamului său. 


Cobzarul, placheta ce înmănunchează doar opt poezii incendiare, 
apărută în 1840 (doar la 26 de ani de viață), a devenit Biblia fiecărui 
ucrainean, iar portretul lui Șevcenko poate fi găsit în odaia cea 
mare a casei la orice om de rând din Ucraina sau din 
Diaspora. Acest portret este acoperit cu un ştergar 
popular ucrainean. La portretul acestuia, 
ucrainenii se închină ca la o icoană și îngână 
versurile din „Cobzarul” său. Primele 
versuri din poemul „Fata vrăjită” au 
devenit Imnul ucrainenilor din lume. 
Orice ucrainean, oriunde s-ar afla, la 
auzul cântecului „Suspină Niprul 
larg, se zbate / Și vântul şuieră 
turbat / Apleacă sălciile-nalte, / 
Ridică valu-nvolburat” se 


ucrainenii îşi aduc prinosul 
patriei şi poporului 
ucrainean din sânul 
căruia s-a ridicat 
Prorocul lor Naţional. 
Șevcenko reprezintă 
pentru ucraineni 
| trecutul, prezentul şi 
viitorul lor. În Șevcenko 
se regăseşte , întreaga 
înțelepciune a poporului 
ucrainean, iar ucrainenii 
din întreaga lume se 
mândresc cu Poetul lor 
Naţional. 

Taras Șevcenko a 
fost şi un mare admirator 
al prieteniei româno- 
ucrainene din perioada 
medievală, fapt reieşit din 
versurile următoare: „Voi, 
valahi munteni / Şi voi, 
moldoveni, / Turcului temut / 

Domnii v-au vândut. / V-au 
supus amar / Hanului tătar. / Nu 

vă tânguiţi, / Ci vă înfrăţiți / 
Mâinile vă daţi / Cu cazacii fraţi”, 
etc, 

Pentru eternizarea memoriei 
lui Taras Șevcenko, în România, se află 
două monumente ale acestuia: Bustul din 
parcul Herăstrău (Bucureşti) şi din satul 
Negostina, județul Suceava, iar Liceul Pedagogic 
Ucrainean din Sighetu Marmaţiei (Maramureş), îi 
poartă numele. 

Pronia cerească a făcut ca printre mari şevcenkologi şi 
cel mai bun traducător al acestuia în limba română, în ultimul deceniu al 
secolului XX, să apară entuziastul poet bucovinean, de proveniență 
ucraineană, lon Cozmei, originar din Călineştii Eminovicilor. 


Prof. Vichentie Nicolaiciuc 


scoală în picioare şi, într-o 
poziţie solemnă, cântă şi el 
cinstindu-l astfel pe 
Șevcenko. În acest fel, 


3AIOBIT 


AK YMpy, To noxoBajire 
Mene Ha Moruuli, 

Cepen creny uHpoKoro, 
Ha Brpaini Muumiă, 
IIl06 natn uIHpoEKEnOAi, 
I Îlminpo, i xpyui 

By10 Bunno, 6yno uyru, 
Ax peBe peByuuiă. 

A nonece 3 Ykpainu 

Y cunee Mope 

KpoB BOpoxy... OToiăzi A 
Bce noxuHy i noruuy 
Jlo camoro Gora 
MonuTHca... a 10 Toro 
ÎI ne 3uaro Gora. 
IloxoBaiire Ta BcraBaiire, 
Kaiinanu nopBire 

| BpaXOIO 31010 KpOB'IO 
Bomo oxponire. 

| mene B cemii enukiii, 
B cemii Bonbuiii, noBiii, 
He saGywre noM'anyru 
He3nHM THUXUM CNOBOM. 


T. Șevcenko: Autoportret (ulei), 1840 
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TESTAMENT 


De-oi muri, îmi vreau mormântul 
Pe-o movilă lină 

Din nemărginita stepă-n 
Dulcea-mi Ucraină. 

Ca să văd, s-aud în taină 
Lanu-ntins cum creşte 

Şi, zbătându-se-ntre maluri, 
Niprul cum vuieşte. 

Cum va duce din Ucraina 
Către-albastra mare 

Sângele vrăjmaş...atunci eu 
Voi lăsa-n uitare 

ȘI câmpiile şi munţii 

Şi-mi voi duce plânsul 

Către Dumnezeu. ..căci altfel 
Eu nu cred într-însul. 
Mă-ngropaţi, porniţi ŞI rupeţi 
Lanţurile toate 

ŞI stropiţi cu sânge duşman 
Sfânta libertate. 

Şintr-o altă casă, mare, 
Nouă, dezrobită, 
Pomeniţi-mă cu-o vorbă 
Bună, liniştită. 


(Traducere de lon Cozmei) 
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"3BIH BYKOBUHHA” 
3acnoBHuk: Onaiu Apkaniii 


CuavBecrpoBuu 8 
Annanra: VIDA îLIA „, Uanuinni 


UHTAHMO “KO3BAPA”! 


Bunarauii ypainceuiă nucemeru Ba- 
cuub Crehanu y neHb CTopiuia 3 AHA Ha- 
POAXENHA BENUKOTO cuHa YKpainn CKa3aB: 
"Suraitre Uleueuia. ram c HaăGisrpuri ckap- 
Gu yKpaiHcBKOro Hapony”. 

Ouecv Ponuap y cnoeMy BiunoMy copi 
npo “KoG3apsi” MoBuB: “KoGsap” — ruura 
HeBHiepria, KHuTa Ha Bixu. Fosi npnăny- 
Li TIOKONIHHA 3HaXO;MTHMyT5 B Hi CHH163 
HAPONHOIO i BCEMOACEKOTO AOCBIZIY, AK MH 
3HaXOZUIMO Oro y KHUTAX APEBHIX, ulO BiK 
ÎXHÂĂ BUMIPIOCTBOA THCSHONITTAMH. CHono 
BIAHE, CHIOBO HEBMAPyIUE CBOEIO TIPABAIO!0, 
HEBINUIBITHE XyHAOXKHbOIO Kpacoro — ue i € 
“Koo3ap”. 

IleBuenosnaBui GaraTeox KpaiH cBITy 
: “KoO3apa” HA3WBarOTb ABULIEM. (penome- 
AanbHUM, A TBOPUS KHHLU, ULO Crană HAIOHANBHOIO CBATAHEIO yKkpaili- 
CBKOLO HAPOAY, CTABIATb CEPE HaiiCNABETHIULUX I10€TIB IUOACTRA, 

[[leBucHKO i CAM HE SH4B CHAIM MpPOXUTOTO HHM KOpOTKOLO KHTTA, MO- 
TyTHOCTI CIIiB CBOTO “JanoBiTy”; 


A max îi. a mak 060 

Moro Ykpaiuy 602), 

[Io npoxneny ceamozo boza, 
3a mei Oyruy no2y6nl0! 


Bo Ko te Gyae BinbHOi Ykpaiu, AKA RIKOJIU HE NOHEBOIMOBANA ÎH- 
1uuX HapopiB, HIKOMy 3IA HE BUHHUNA, i 3ă 10 BOA TUHE?.. Tinu Toni, 
KO Han! HApOA NOpBe Kalinatu, 3A06y1€ CAMOCTIĂILICT»... 


„.. OmOitdi A 

Î nauu, i 20pu — 

Bce nokuny,i nonuny 
[lo camoeo Boza 
Monumucu...a do mo20 
A e 3naio Boa... 


Tpi3Ho i HEUIanHo 3BYUTb Li CHOBA. Ma6y15, HIATO [a 3EMAI HE MB 
npasa BuMOBHTN îx, oxpim Tapaca. Bin 3acuIyXMB Ie rIpâBo 3 CBOCI HECa- 
moBuroi moGoBu no YKpaiHu, LO BOHă, Lt JNOGOB, CAMă CTa€ Borom. 

Ha rope Ykpaiiri GoecrBeHHHii NOpOrOBKA3 “KoGsapa” ax AYX i CO- 
BiCTE Hauii, TOPAICTb YKpâiHCBKOTO HAPOLY AK Y MHNYINOMY, TAK i xenep, 
Bxe y uezanexHiii caMoCcriiiHiti NepXaBi, 3HaXOIAIbcA HOBi LepOCTparu, 
axi “3a UIMAT THUIOI KOBGaCH, B HHX XOW MăLIp HOIIPOCH, TO BIAIANYTb”. 
He AuB0 TAKUM HIKUEMAM, NOKHAEKAM CYCUIIbCTBA, AK O.Bysuna, AKuĂ y 
raHeOHux NacKBitax y “KHeBCKHX BENOMOCTAX” OONUBUE Gpyyrom Ko63a- 
pa. Taki TONOMO3H-NpOBOKATOPA CBOÎM TABKaIHAM GpeXHi BiAIPauboBy- 
10Tb IONMHI FPOLINKU Y CBOIX XA3AIB. 

Are 1HBO B ÎHUIOMY: LO HALA BAIA — NpPOKYPaTrYpă, CbY cam Tlpe- 
ouenr AK rapanr KoHCTHTyLUii, AKI CTOATb Na CTOPOXI 3AKOHIB CTIPABEJL- 
IMBOCTU — NO3BONALOTb TaKY HALUOHaNIbHY 3pANy, O6pa3y LIHOCTU ykpa- 
ÎHCLKOFO HapOAy, HE TIPHTATAIOTb AO BiAIOBINAIIbHOCTIA, HE CyAtb JELrpa- 
NOBAHNX 3N0UHHUĂB, AKI FAHBOINATE i copoMIATb YKpaiHy UCpeal yCIM LWA- 
Bini30BAHUM CBITOM, 

MaGyrb, He NOMUNtOCb, KOJLH CKAXY, LO MU IC ÎI nOCI HaJIeXHO HE OLi- 
unu rnnGunu, genuui nyxa Lilenuenca. Tomy uuraiimo Moro “Ko63ap” — 
HaLOHANbIHIy EBAHTENiIO KOAIOTO YKpaiHus, UHTaĂMO jOrO MONHTBU 
noBcakiac, nisnagaiimo cee! X1o Mu! ui cutu? Akux Garbkis? KnM? 3a: 
o sakyri?.. Tapac lilegueno i cvoromni, y 190-ry pPi4HWLUO CBOTO XUTTA 
MIX HAMU, XNBHIĂ CBOIMU NPOpouuMu cnoămu: Bockpecry Hui! PaOu îxX, 
modei sacosa moix, ybocux... Boaenuuy manux omux paie nimux! A na 
CmOpOdIci KORO ÎX NOCMAGAIO CNOGO, + BocKpecitu, MAMO, i depruca 6 caimnu- 
410-Xamy OOno'uit, 60 mu aoie HGOmo orce emomunacb, epixu cunoenti Hecy- 
“4... AloBoponacv Yipalna do camoz0 kpulo, 2ipuue A4xa caoi dimu ii poante 
naromb. .. LI'naku! II'noxul Moaice Gamo OCMaNiItIo KOPOGy 2Icudum npodus, 
nou âuguua mockosovnoi manu, Ykpuiilo! Ynpuinol Oue maci dimu, meoi xai- 
mu MONOdIi, vophunoM honumi, MOCKOGCEKOIO GneKOIMOIO 3cenyiueni! [Ina 

Vipaino, Gezdimna sdocue!.. Bo noi curu maci mebe 6 ob, 
Cxameniimben, nedono0xu, dimu opodusi! Iloduaimoca na puii muxuiă, ua 
c80!0 Bpainy, nomoGime uţupum Ceprem Genuky Pyiity, pOakyiimech, Gpa- 
matiirnecul Y 4palcoMy Palo Ne tuykaiime, ne numaiime moz0, 40 nemae, i ua 
vei, a we minbku na uyoicomy noni, 8 caoiii xami con npuada i cuna, i son... 
JInxu Gynu — ace aaanu, Kpoa nosunuaanul A mockani i caim Bodicuil â nyma 
3akyaanu.... Tuotcxo Meui oumamb nad Heaoio, Ykpainuu danekol Moaice aaice 
nemuc, nonemia Gu, noduauaca, max boz ne nyexae. Mooice Mockea aunanui- 
na i Îuinpo cHycmună 8 cunte MOpe, PO3KONANA GUCOKI MOZUNU -— Hai) Cna- 
ay, Boxce munuii. .. J]Hinpo, Gpam Mii, aucuxac, MEIIe HNOKUOdaE, i MOeunu MOI 
Muni MOCKAb PO3Pusae... A mun 4acoM nepepeepmuri nexaii nidpocmaromb 


TUI NOMODICYIIL MOCKaiLeGi COCNOOUProdacirtau, mut Mamei HONUNANy COpou- 
RP 3niitumu. Jlocnituatime, UCDOMOORU, Act p KU VAIU. Bu posbiiinunu 
necmi, e0n00Hi GOpOItI, NO HKOAN pesti MW CONT 0At)) 3AKOH) | IEMNCIO 
&CÎAt Danoo, i CEpOeuul ua 000 Iupe Venice? 

Flpospime, M00u, den nacmu! Po snputnte PRI, SAUL 1)0y, NPOKUItb- 
meca, 6y0wme modul... Caolo YKpurilb MODiri. mobi în i 60 8peMA 10 8 Oc- 
MUNHIO maaieky10 Minmy 30 Hci DOCHOOU Aitos Bu de nema cenmoi &oni. 
ne 6y0e mam do6pa niomu... A 106 10 vOtint NMPeLI)) 60410, mpeâa Mupom, 
2pomado1o 06yx cmamunb, ma doBpe &tvocm pini COKUPY, MA îi 30X00umbc3i 
aorce 36y0umb... Bopimeca — nobupome. tal Dos nomireuc! 3a euc npadda, 3u 
cuc enasa i eonn coamanl,. I nrufue atena, aiit opace court, Mii Anoae 006- 
puii! He sa Yxpainy, a 3a ii xama Vose-rocr upon Kpot do6py, He op). Îl0- 
Genoct 30numb 3 MOCKOGCBROI aut MOCKOGCLEI OMMPYIIVI O, OPyorce, Mmiii 000- 
pui! Alpyoice ne3a6ymutii... Tak, Om AK KPOd CGOlU JIA Gemoxu 3a Mockoy i 
Bapiuaay i am, cunam, nepedanu ceoi Raidul, c00l0 Cnaây... Omak i 64 npo- 
“umatime, uţo6 JE COHILLIA CHUNOCL, 4406 PO3KPUnucb GUCOKI MOZIUNU neped 6a- 
ULM OUuM, U406 Gu pO3nuamnanui MuentuRia: KO20, ROMI, 3 UJ0 posnurianut! 

IIpuaimaii dice, MOA IeHbkO_MOA Ypaino, MOiX DIMOK NEPO3YMHUX, AK 
cord dumuny.... Q6uimime 2ic, Gpamu M0i, Haiintenttut020 6puma, nexuit mamu 
YCMIXHemecA 3anNAKANA MANU. + I 3a6y0embcA CPAMOINILA DUGIIAA 200uHa, i 
ooicuee do6pu cnaea, enasa Ypuihu, i ceim acuuii negeuipniii muxo 3acine. .. 
Oânimimbea 21, Gpamul MOI, MONO 64€, Onaz2al0! 

Bemane Ykpaina, i DO36ic mbny ueoni, ceim npaedu 3acâimume, i NOMO- 
nsmoca na coni neeornonuui Qimul.. 

lleguenkoni npopoui cnoga 36ynuc 24 cepnna 1991 poxy. Y«paina 
CTANA HE3ANEXHOIO, CYBEPEHHOIO, CAMOCTIĂHOIO AepaBoI0. TIpo ue no4yB 
iBusnaB îl yBecb CBIT, yci UBiNi3OBANI KPaiHu. Ha npeBernkuiă ab i Hanu 
HaUiOHANbHHIĂĂ COPOM, OTIIYXIN, HC UYIOTb Boni Ykpainn nepeBepTi, 
NPHÂNy4, MOCKOBCbKI AHHapu, GaHcTpyku ExkarepHHu, HOBITHi TAINAra- 
Hu, i Kuceni, i KowyGei — Harai, AKi 3PaJAIIA CBOIO MATEPHHCbKYy MOBY; N0- 
MOcKkoGCbKU mak i pi2icymb, CMiiombca ma nalomb yce cânme, NA CTOpOHi BO- 
poră &BOIOIOTb), KaHAHaMU MIHAIOTBCA, TIPaBAOIO TOpryiorb... JIrodeokii 
maueni... Hahbku, OAQvku Omeuecmaa 4y2Ico20! He cmane idona ceamoz0, i 
sac e cmante, — GyOaku ma Kponuea — a Ginbuu Hit020 Ie Gupocme Na ea- 
M4M MPynoM, i cmane Kyno!o Ha Kyni cmepOsuii eniti — i âce me, ce nom- 
pOXy Bimep po3ltece, A MU NOMONUMOCA Boey i neGazamii i veeboai. - 

Bina Kuura reni YKpaiu HeBMUpyLua, reper LLleBuCHKOM CĂHNALOTECA 
piu mIoKoniHH3, ue Haua macnupa Aona! UHTAHMO «KOB3API»! 


Muxoaa KYIEAA, 


a Aaypeam npemii 
: . Donay im. Tapaca Llleauena 


7 


[Retipărit din Samostiina Ukraina ( Kiev- Lehighton,Pa, USA), an LVI(56), nr.1/491, 2004, pp.26-28;] 


AOAR. Knuza npo TAPACA LIEBUEHKA 
e o0pazax ma (baxmax 


„KOBBAP“ 1840 POKY 
AR 


«Y percTpl pPyRONUCIB, PO3rAAHYTUX 
1840 p.. npo-«Kosap» sanncano: noaana 
no uenaypu -- 7 6epeana; Hassa — «Ko6- 
aapb, MaAopoccHiicane NEeCHU H CTHXOTBO- 
peuna», KiabicTb  cropitox — 20, Bia 
Koro Hagiămon pykonuc — «07 r. | pe6eu- 
KH>, UcH30p — Kapcao. AaTă CXBaAcH- 
Ha — 7 Gepe3Ha, qara noBepileiina 3 KOMi- 
TETy — Ta camo 7 6epeaHa, BHAaHo pyKO- 


ROBBAPb 


T. DEBUENKA. 


saunzaavasoyear, . 
4840, stea 


3 XMDOFRAIA E. enuinza. 


i 


Heanamaroau 
ua re, mo [peGiuxa naananca a0 3uaiio- 
Moro. wenaopa, «KoGaapv uuiimou y cir 
ia 6ararbMa kymopamu B noemi «Karepu- 
na», nocaanuii «/lo Ociiop nnena» a no- 
«Mi «Tapacona ius. Kanrok Ha îloro 
BunycK y caiT is apyxapui E. (Dimepa 
mianucano  Kopcaxonum 18 KBITHA 
1840 po. 


«NoGaap» 
nice  |nanopi  Aenuenk 
T T Uleonenna și Hi 


Ile puse ouaanna 
3 tpoprus nu 
ponrucnici 

B. Ulrepnbepta 


1 Wapesna gensypa 


în 


[4] 
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Tynop kaBanep ne Pnonnop (1862-1908) - 


BHANATHUHĂ PYMYyHCEKUH KOMNO3UTOP byKoBHHu 


PyMyHCbKe KY16TYpHe TOBapucTBO «Mixaii EMinecky> i rasera «/I3Biri 
Byxogunw» y 2008 p. naauyrore enopyauru y HepHiBusax NaM'ATHE NOrpyAIA 
BHAATHOMY PYMYHCEKOMY KOMNO3HTOpY IyAOpy KaBanepy ae PNounopy, 
snaroau 100-piuus Bin musa iioro cMepri. CnojiBa€MOCb; UI0 IMaHOBHUIĂ 
xypuanier nau Ilerpo KoGegko, me-penarop HepniBeubkoi raseru «ac Ham 
nonomoxe. ByAb-AKy AONOMOry  Marepianbiiy, aaMinicrparuBuy 200 
XYPHaNiCTCEKY = YKRPaiHCERY UN PYMYHCERY — MA NpHiÂMEMO 3 AYUIeBHOIO 
BAAUHICTIO. ÎKy EMO 3aBuacHo! Și 3 


xi 


Tynop kaBanep ne Pnonnop 3 paHHbOro AHTHHCTBA BIAIYBAB NOTAT 10 
My3uku. Llle xn0nInKOM yuuBcA rpi Ha popreniaHo, CnouaTKy BIOMA, a NOTiM 
n0aB BiABiNYBaTH ypoku, opranisoBani TogapucrBom qinapmonii B HepHiBuax 
(1879-1883), axum xepyBaB AnanGepr Ipimani. TBopui 3nionocri Tynopa 
noMiruB i BinsnaunB npopecop Icinop BopoGxeguu (1836-1903), anii BinpuB 
UHMaN0 BeAHKHX TaJlaHTiB Toro uacy, raknx AK EsceGiii ManniueBcbRuii i 
Uinpian Ilopym6ecKy. 3ronoM Tyn0p PHoHnop BCTyNUB A0 BinenerKoi Axanemii 
My3uku i MucreurBa, aKy 3akinuuB 1888 poKy. Cain 3a3naunru, 10 Tynop 
PHoHAOp 3aXONMOBABCA HE MUIE My3HKOIO, A 3 MiKABICTIO BHBMAB We 
2TpOHOMILO TA IOpHANUHi HAyKU. 

Ponuua PnonnopiB 6yna NOBONI 3AMOKHOIO, GATEKUH NpParHyu AaTu 
CBOIM CHHaM TApHy OCBITY. 

1888 poxy Tynop Kaganep ne Pnonnop oapyxuBca 3 Mapiero UyHTy 
(1865-1950), nouncoro 3narnoro pymynerkoro Goapuna 3 noBiry Poman. Y ponuni 
uapeuenoi Gyno uerepo nireii, Bci 3akinunnu npecruxni uIKO.Iu i 3aiiManu 


Pe m . î 3 Rp =: 


Bucoxi nocanun: Koncranruu (1889-1942) 6yB ynoenoBaxenuM Minicrpom i 
mapmanom KoponiBexoro nanauy; lcaGena-Hexrapa (1890-1985) crana 
CNiBaUKOIO i BUCTyna.Na Ha HaiiBinomiurux cuenax cBiTy; L eopri (1892-1976) 0yB 
nenyrarom i cenaropom Bin JliGepanrnoi naprii i KoporiBesKuM pezueToM Ha 
ByxoBuui; Pnopixa Buia 3amiA 3a renepana Aypena PaxoBina (1897-1983), 
cama NHCANa MY3UKY, CTaNa KOMNO3UTOPOM i unenoM COr03y KOMNO3HTOPiB 
Pyuynii. 

TBopua i BHKOHaBCbKA My3uuHa ninasnicrb Tynopa Pnonnopa 6yna 
noBoNi AKTHBHOIO i Hacnuenoro. Pinni PoroxeniTu i UyAOBi KpacBuAu 
ceperebKUX NOAOHHH, HKI OTOUYBANN pe3uneHulito  ROMNO3HTOPa, Oy ana 
HbOTO  JAXEpeloM HaTxneHHa, a ioro TBOpHiCTb AUBUINACA  HapOAHUMUA 
TpanMSMU, UYNOBOI0 NpHpOJ1010 piIHOro Kpalo. 

Komnozurop 3eno Banua nucan: «Mucreubka TBopuicre Tynopa 
Pnounopa rapmoniiina, pisnomaniTia i KOMNARTHA, BN DUCAB MY3URY JU158 XOPy 
i opxecrpiB. Teopuicrb Tynopa Pnonnopa enpuu.ra ninnecennro nanionanbuoi 
cBinomocri pyMyuiB, AK MEUIKA TOȚI ii ABCTPO-YropebKHM THITOM». 

Oco6nuBy akruBnicrb y cBoiii ninunocri nponBuB Tynop Pnonnop, 
KOAM CTAB OPrani3aTOpoM, a 3roN0M Î AMpUreHTOM My3M4HOLO 10BapucrBa 
«Apmonis» y HepuiBusax. Lle roBapucTBo Gyno crBopene 188! poxy Ha npoxanna 
murpononura BykoBuun, CuibBecrpa Aunpiiionnua Mypapiy (1818-1895). 

Mero10 YTBOpennA TOBapucTBA Oy1a KyIbTypna eMaHcunauis pymMyniB 
Byxonuuu. Tynop KaBanep ne Pnonnop cTaB OANHM 3 Oprani3aropiB MY3uHUnOro 
ANCaMOIIO, AK 3 YeniXOM BHeTynaB NE TIALKU B Vepuiguay, a ii y 
TpanciaBaNCLKHX MicueBocrix ABcrpo-Yropuinuu. 

Tynop anep ne Pnonnop 3a1yuaBes i 10 NONITUUNOTO XUTTIA Kpalo. 
Monirnuni aknenru, PHonnop 30ceperrKyBaB Ha MHpPHOMY CHIBICHYBANHI ycix 
HanionaJILHOCTEIi ByYKOBHHH, NOBHONIHHOMY  PO3BHTKY pi3uunx eTniunux 
KYIIbTYp. 

1889-ro poxy iioro oOpann npumapem rpomanui Poromeniru, ceia, y 
AKOMY, OKDIM PyMyHiB, npoxuBa.o Gararo ykpainuiB ra cBpeiB. 

1898 poxy “Dnonnop 6yB o6panunii nenyraroM 10 micuenoi panu 
Yepninuin, a 1901-ro nenyrarom A0 Imnepebkoi nazaru KomireTy cinbebKOro 
TOCNONAPCTBA. 

Nicas Baxxoi xBopodu B 1908 poui, xurra Tynopa Pnonnopa 
oGipnanoca. Nomep Bin B Ulaaxren3i, nenonaaix bepnina. Ane iioro ranaur ue 
nponaB Gescniano. Bin  nepenaBca 10HbKAM, AKi NpPONOBKYIOTI» PO3BHBATH 
myomuni rpanuuii Ta caMi TBOPATb UYNOBI uy3nuni nopo6xu. Mucreubka 
cnammuna Tynopa KaBanepa ne Pnonnopa AoBoii Garara. 2008 poxy 
BunoBuiocrbcs 100-piuua Bin as cmepri Tynopa Pnonnopa. Le cayuua narona 
uanexno BuauyBaru nam'are Tynopa Kagaiepa ne PaoHnopa y Horo pinnomy 
Kpai, AKuii Bin Tak camoBianano 106uB, ro6ro ua Byxopuuni, B HepniBuax i p 
CropoxunHuli, a TAKOX B CaMUX POrOAKEUITAX, e BIH NOXOBAHMIĂ. 

Ha ab, 3 WUHCIICHHUX A0po6KiB ÎiOro BHCOKOXYNOAXHbOI TBOpUOCTI 
GyKOBHHUSIM BINOMA HUI He3HauHa WaCTHHA. 

Jo HaiiHcKpaBiniuX TBOpPIB KOMNO3HTOpa HaNeAHTb: MY3HKA AIA 
earpy «Pememan» (Bakxnan), komenia, 1883; «Hyura Lepeneacke» (Cenancbke 
Becinnn), onepera, 1993; «lina Iecxepiua» (Jlina PeGonoBxa), onepera, 1883; 
«Pyeaniine» (Beneni cara), onepera, 1884, niOperro 3a MoruBamu TBOpiB 
Bacune Anexcannpi; «Uinea-HineD> (NOBiIbHO-NOBI1bH0), BoneBib, 1884; 
«Honra Cbunrynyii Veopre» (Beuip Cearoro Leopria), onepera, 1885, 
nocraBnena ua cueni byxapecreekoi Pyuyuceekoi Onepu B 1935 poui; «Mom 
Hoxepunany (/lia Hoxepnan), onepera, 1889; my3uka na poa, «Bicy» (Con), 
Banbc, 1885; «Canyre nec Monrarnec», Bgantc, 1886; (bnopine BykoBineii 
(Ksiru BykoBuun), Banbc, 1891, mysuka Ana xopy «Comnopoace necepene» 
(Conni nraxu) ue my3nuunii menep Ha Bipui Mixas EMiHECKY; MY3UKA AIA 
BOKAAbHOTO BUKOHAHHA Î 14 POs14 TOU0. 

Tynop KaBanep ne Pnonnop mo6uB Pyxoguny i WepniBui, Micro ne 
NpOXUB NEpIuy N010BUHY CBOTO XHTTA. 

1 Bin noBepnerbes, Merabopuuno, no Uepniguig y 2008 poui, Kon 
BanoBuurbes 100 poxiB Bin aa iioro cmepri îi xoan cronuua BykoBunu Gyne 
CBATKYBATuU 600-piuua 3acHyBaHHA. 

Se Hexaii Benukuii cun Pyxoeuuu, genuxa Jhonuna moro Gararoro 
erniunoro Kpa!o, Tynop KaBanep Ae Pnonnop, 3a1MUINTbEA B HaUIX CEPUAX 
Ha3aBA/u! 


Onexcannp PaxoBine-PnoHa0p 
(npaBuyk Tynopa Pnonaopa) 
Traducere din limba română de Prof. Vichentie Nicolaiciuc 


Dă vlad ae 


Copiii lui Tudor cavaler de Flondor: Constantin Flondor ( 1889-1942) Ministru Plenipotenţiar şi Mareșal al Curţii Regale; Isabela-Nectara Flondor dtesa IEI PRE 


operă; Gheorghe Flondor (1892-1976) deputat şi senator PNL şi Rezident Regal al Bucovinei; Florica Flondor-Racovitză (1897-1983) 


compozitoare; 


